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0 odv  ’Inoolg, Tpd g Auep®V  ToU  TdAoyxa, HANBev &l BnBaviay,
- maka Yesus sebelum enam hari - Paskah  datang ke Betania
G3588  G3767  G2424 G4253 G1803  G2250 G3588  G3957 G2064 G1519  G0963
dmou Av Adlapog, ©Ov fvelpev €K VEKPQV 'Incodc.

di-mana ada Lazarus yang membangkitkan dari  orang-mati Yesus

G3699 G1510  G2976 G3739  G1453 G1537  G3498 G2424

Enam hari sebelum Paskah Yesus datang ke Betania, tempat tinggal Lazarus yang dibangkitkan Yesus dari antara
orang mati.

¢roinoav oV avuTtd Setlmvov EKET, Kal MdapBa  Sunkdve, O
membuat maka bagi-Nya perjamuan di-sana dan - Marta melayani -
G4160 G3767  G0846 G1173 G1563 G2532 G3588 G3136 G1247 G3588

8  Adlapog €l Ry, €K TOV  AVAKELPEVWY olv avtd.

-dan Lazarus satu adalah dari - yang-duduk-makan bersama Dia

G1161  G2976 G1520  G1510 G1537 G3588  G0345 G4862 G0846

Di situ diadakan perjamuan untuk Dia dan Marta melayani, sedang salah seorang yang turut makan dengan
Yesus adalah Lazarus.

n olv  Maptay, AaBoloa  Atpav pUpou vapdou  TUOTIKAG, TOAUTipOU,
- maka Mariam mengambil  sekati minyak-wangi narwastu murni mahal
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fAewpev toug modag tol Incold, kat  €§Epaev Talg BpLEiv alTthg
meminyaki - kaki - Yesus dan mengeringkan dengan- rambutnya nya
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toug Tmodag avtol; f 6¢ olkia  €mAnpwBn €Kk g  oopfig tod

- kaki Nya - -dan rumah dipenuhi dengan - bau -
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HUpou.

minyak-wangi

G3464

Maka Maria mengambil setengah kati minyak narwastu murni yang mahal harganya, lalu meminyaki kaki Yesus
dan menyekanya dengan rambutnya; dan bau minyak semerbak di seluruh rumah itu.

AéyeL 6¢ ‘Tovdag 6 ToKapuwTng,  €iG [€k] TV  pabnt®v altod,
berkata -tetapi Yudas - Iskariot satu dari - murid-murid  Nya
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o} MENwWVY  altov  Tapadidoval,

-yang akan Dia menyerahkan

G3588  G3195 G0846  G3860

Tetapi Yudas Iskariot, seorang dari murid-murid Yesus, yang akan segera menyerahkan Dia, berkata:
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5 A Tl tolto 1o pHUpov oOK £mpdbn tplakooiwv bnvapiwv, Kal

Mengapa apa ini - minyak-wangi tidak dijual tiga-ratus dinar dan
G1223 G5101  G3778 G3588  G3464 G3756  G4097 G5145 G1220 G2532
€6066n TITwyo1¢?

diberikan kepada-orang-miskin

G1325 G4434

"Mengapa minyak narwastu ini tidak dijual tiga ratus dinar dan uangnya diberikan kepada orang-orang miskin?"

6 glTtev 6¢ tolto, oUY otL Tepl OV TtV VENY alt®,
berkata -tetapi ini bukan karena tentang - orang-miskin  ia-peduli kepadanya
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tetapi karena pencuri ja-adalah dan - kas memegang -
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yang-dimasukkan ia-mengambil

G0906 G0941

Hal itu dikatakannya bukan karena ia memperhatikan nasib orang-orang miskin, melainkan karena ia adalah
seorang pencuri; ia sering mengambil uang yang disimpan dalam kas yang dipegangnya.

7 &lmev olv 06 ‘Inoolg, "Adeg avthv:  va €lg Thv  Auépav  Tod
berkata maka - Yesus Biarkanlah dia supaya untuk - hari -
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penguburan Ku ia-menyimpan itu
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Maka kata Yesus: "Biarkanlah dia melakukan hal ini mengingat hari penguburan-Ku.
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- orang-miskin  sebab  selalu kamu-punya dengan kamu Aku  -tetapi tidak
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TAvtote  EXETE.
selalu kamu-punya
G3842 G2192

Karena orang-orang miskin selalu ada pada kamu, tetapi Aku tidak akan selalu ada pada kamu."
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Mengetahui maka - orang-banyak besar dari - orang-Yahudi bahwa di-sana
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gotwv; kat  H\Bov, ou S tov  Inoolv povovy, AN\ iva Kal
la-ada dan  mereka-datang bukan karena - Yesus saja tetapi supaya juga
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tov  Adlapov 1dwow, ©Ov fyelpev €K VeKpQV.

- Lazarus melihat yang Ia-bangkitkan dari  orang-mati

G3588  G2976 G3708 G3739  G1453 G1537  G3498

Sejumlah besar orang Yahudi mendengar, bahwa Yesus ada di sana dan mereka datang bukan hanya karena
Yesus, melainkan juga untuk melihat Lazarus, yang telah dibangkitkan-Nya dari antara orang mati.
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10 ¢Bouleloavto  &6¢ ol ApXLEPET, va kKal  Tov  Adlapov

bermufakat -tetapi - imam-imam-kepala supaya juga - Lazarus
G1011 G1161 G3588  GO749 G2443 G2532 G3588 G2976
ATIOKTEVWOLY,

membunuh

GO615

Lalu imam-imam kepala bermupakat untuk membunuh Lazarus juga,

11 ot TIoOMolL  &U autov, Umifyov tTQOV  Toudaiwvy, kat  émiotevov  Eig
karena banyak karena dia pergi - orang-Yahudi dan percaya kepada
G3754 G4183 G1223 G0846 G5217 G3588  G2453 G2532  G4100 G1519

tov  'Inoodv.
- Yesus
G3588  G2424

sebab karena dia banyak orang Yahudi meninggalkan mereka dan percaya kepada Yesus.

12 TR énavplov o Ox\og, TOAUG O ENOQV &g TV €0pTr)y,
pada- keesokan-harinya - orang-banyak besar -yang datang ke - perayaan
G3588  G1887 G3588  G3793 G4183 G3588  G2064 G1519 G3588 G1859
akovoavteg OTL Epxetar <o ‘Inoolg  €lg ‘TepoodAupa,
mendengar bahwa datang - Yesus ke Yerusalem
G0191 G3754 G2064 G3588  G2424 G1519  G2414

Keesokan harinya ketika orang banyak yang datang merayakan pesta mendengar, bahwa Yesus sedang di
tengah jalan menuju Yerusalem,

13 &\aPov T Baia v  dowikwv kat  &EHANBov  €ig UTtGvtnow

mengambil - cabang-cabang - pohon-palem dan  keluar untuk menyambut
G2983 G3588  G0902 G3588  G5404 G2532  G1831 G1519  G5222

avut®, kal  €kpavyalov, ‘Qoavvd! evAoynuevog O EpYOUEVOC €V ovopartt

Dia dan berseru Hosana diberkatilah -yang datang dalam nama

G0846  G2532  G2905 G5614 G2127 G3588  G2064 G1722  G3686

Kuplou, kal o Baowelg Tto0  Iopanh!

Tuhan dan - Raja - Israel

G2962 G2532 G3588  G0935 G3588  G2474

mereka mengambil daun-daun palem, dan pergi menyongsong Dia sambil berseru-seru: "Hosana! Diberkatilah
Dia yang datang dalam nama Tuhan, Raja Israel!"

14 ebpav 6¢ o ‘Incolg  &vdplov, é€kaBlosv &t altd, kabwg éotw
menemukan -dan - Yesus keledai-muda duduk di-atas nya seperti ada
G2147 G1161 G3588 G424 G3678 G2523 G1909 G0846  G2531 G1510
YEYpaupevov,
tertulis
G1125

Yesus menemukan seekor keledai muda lalu la naik ke atasnya, seperti ada tertulis:

15 MR ¢oBod, OBuydatnp Zwwv; dou, o} Baow\eug oou  Epyetai  KabApevog
Jangan takut puteri Sion lihatlah - Raja mu datang duduk
G3361 G5399 G2364 G4622  G3708 G3588  G0935 G4771  G2064 G2521

el TIOAOV dvou.

di-atas anak-keledai keledai
G1909 G4454 G3688
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"Jangan takut, hai puteri Sion, lihatlah, Rajamu datang, duduk di atas seekor anak keledai."

16 Tadta o0k &yvwoav altod ol pabntat 0 TIpQTOV, aM\'  bte
Ini tidak mengerti Nya - murid-murid = - mula-mula tetapi ketika
G3778  G3756 G1097 G0846 G3588  G3101 G3588  G4413 G0235  G3753
¢60gaoBbn ’Inooli, TOtTE guvrodnoav ot talta fv e’ alt®
dimuliakan  Yesus kemudian mereka-teringat bahwa ini adalah tentang Dia
G1392 G2424 G5119 G3403 G3754 G3778  G1510 G1909 G0846
veypappéva, kat  tadta é€moinoav alT®.
tertulis dan  ini mereka-lakukan  kepada-Nya
G1125 G2532 G3778  G4160 G0846

Mula-mula murid-murid Yesus tidak mengerti akan hal itu, tetapi sesudah Yesus dimuliakan, teringatlah mereka,
bahwa nas itu mengenai Dia, dan bahwa mereka telah melakukannya juga untuk Dia.

17 ’Epaptipet olv 6 OxA\og o v petT’ avtold, ote TOV
Bersaksi maka - orang-banyak -yang ada dengan Dia ketika -
G3140 G3767 G3588  G3793 G3588  G1510 G3326 G0846 G3753  G3588
Adlapov  €bwvnoev €K to0  pvnueiou, kal  Hyelpev altov €K
Lazarus la-memanggil dari - kubur dan membangkitkan dia dari
G2976 G5455 G1537 G3588 G3419 G2532  G1453 G0846 G1537
VEKP V.
orang-mati
G3498

Orang banyak yang bersama-sama dengan Dia ketika Ia memanggil Lazarus keluar dari kubur dan
membangkitkannya dari antara orang mati, memberi kesaksian tentang Dia.

18 & toldto kal  UmAvtnoev alt® O dxAog, otL fikouoav
karena itu juga  menjumpai Dia - orang-banyak karena mereka-mendengar
G1223 G3778  G2532  G5221 G0846  G3588  G3793 G3754 G0191
to0to altdvV TIETIOLNKEVAL TO onuelov.
ini Dia telah-melakukan - tanda
G3778  G0846  G4160 G3588  G4592

Sebab itu orang banyak itu pergi menyongsong Dia, karena mereka mendengar, bahwa Ia yang membuat

mujizat itu.

19 ol olv  ®aploaiol  emmav  TPOC £€autoug, Oewpelte Ol oUK
- maka orang-Farisi berkata satu-sama-lain satu-sama-lain Lihatlah bahwa tidak
G3588 G3767  G5330 G3004 G4314 G1438 G2334 G3754  G3756
woehette o0&ev? 1&g, o Koopog otiow altol  amiABev.
kamu-berhasil apa-apa lihatlah - dunia mengikuti Dia pergi
G5623 G3762 G3708 G3588  G2889 G3694 G0846 G0565

Maka kata orang-orang Farisi seorang kepada yang lain: "Kamu lihat sendiri, bahwa kamu sama sekali tidak
berhasil, lihatlah, seluruh dunia datang mengikuti Dia."

20 “Hoav 6&¢ “ENANVEG TIVEG, €K tOv  avaBawodviwv  va
Ada -dan orang-Yunani beberapa dari - yang-naik supaya
G1510 G1161 G1672 G5100 G1537 G3588  G0305 G2443
TIPOOKUVACWOLY, &V ™ €opth;
menyembah pada - perayaan
G4352 G1722 G3588 G1859

Di antara mereka yang berangkat untuk beribadah pada hari raya itu, terdapat beberapa orang Yunani.
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21 oltot o0v  TpoofilBov DT, ™™ arnd  Bnboaiba Ttfg loAalag,
mereka maka datang kepada-Filipus -yang dari  Betsaida - Galilea
G3778 G3767  G4334 G5376 G3588  GO575  GO966 G3588  G1056

kKat  Apwtwv altdv Aéyovteg, Kuople, Bhopev TOv  ’Incolv  i&¢€iv.
dan meminta dia berkata Tuan kami-ingin - Yesus melihat
G2532  G2065 G0846  G3004 G2962  G2309 G3588  G2424 G3708

Orang-orang itu pergi kepada Filipus, yang berasal dari Betsaida di Galilea, lalu berkata kepadanya: "Tuan, kami
ingin bertemu dengan Yesus."

22 gpyetat O Oiuog  kat  Agyel ™™ Avbpéq; Epyetar Avdpeag  Kal
datang - Filipus dan  memberitahu - Andreas datang  Andreas dan
G2064 G3588  G5376 G2532  G3004 G3588  G0406 G2064 G0406 G2532
®d{umog kat  Ag&youowy ™ ‘Inood.

Filipus dan memberitahu - Yesus
G5376 G2532  G3004 G3588  G2424

Filipus pergi memberitahukannya kepada Andreas; Andreas dan Filipus menyampaikannya pula kepada Yesus.

23 06 6¢ ‘Inoodg darmokpilvetat auvtolg Aeywv, ‘EAAAUBev wpa iva
- -dan  Yesus menjawab mereka berkata Telah-tiba - saat  supaya
G3588 G1161 G424 G0611 G0846 G3004 G2064 G3588 GS5610  G2443
60&acbp O Yidg 1ol  avbpwrou.
dimuliakan - Anak - Manusia
G1392 G3588 G5207 G3588  G0444

Tetapi Yesus menjawab mereka, kata-Nya: "Telah tiba saatnya Anak Manusia dimuliakan.

24 4uphv Aphv AEyw Oy, gav N o KOKKOG ToU
sesungguhnya sesungguhnya Aku-berkata kepadamu jika tidak - biji -
G0281 G0281 G3004 G4771 G1437 G3361 G3588 (2848 G3588

oltou, TEOWV E€iG Thv  yflv, amobdvn, altdg povog peve,  €av  6&
gandum jatuh ke - tanah mati ia sendirian tinggal jika -tetapi
G4621 G4098 G1519 G3588 G1093  GO599 G0846  G3441 G3306 G1437  G1161

amoBavn, TOAUV  KapTidv - dEpEL.
ia-mati banyak buah ia-menghasilkan
G0599 G4183 G2590 G5342

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya jikalau biji gandum tidak jatuh ke dalam tanah dan mati, ia tetap satu biji
saja; tetapi jika ia mati, ia akan menghasilkan banyak buah.

25 06 dQV thv  Yuxhv auvtod, amoMvel aothy, kat 6 HLoGv

-yang mencintai - hidup nya kehilangan nya dan -yang membenci
G3588  G5368 G3588  G5590 G0846 G0622 G0846 G2532 G3588  G3404

thv  Yuxhv avtod év ™™ KOOUW TOUTW, €lg {whv  atwviov  dUuNageL

- hidup nya di - dunia ini untuk hidup kekal akan-menjaga

G3588  G5590 G0846  G1722 G3588  G2889 G3778 G1519  G2222  GO166 G5442

altAv.

nya

G0846

Barangsiapa mencintai nyawanya, ia akan kehilangan nyawanya, tetapi barangsiapa tidak mencintai nyawanya di
dunia ini, ia akan memeliharanya untuk hidup yang kekal.


https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/4334.htm
https://biblehub.com/greek/5376.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/966.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5376.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/406.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/406.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5376.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2848.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4621.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3441.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/5342.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5368.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5590.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/622.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3404.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5590.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/5442.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

26 éav  épol T Sltakovi}, €pol akoloubBeitw; kat  Otou elpt gyw,

jika Aku  seseorang melayani Aku  ia-mengikut dan  di-mana Aku-ada Aku
G1437 G1473  G5100 G1247 G1473  GO0190 G2532  G3699 G1510 G1473
EKel kat 0 Sldkovog 6 EuOCg  Eotal. €V TG éuol  Slakovh,
di-sana juga - pelayan - Ku akan-ada jika seseorang Aku melayani
G1563 G2532 G3588 G1249 G3588 G1699  G1510 G1437  G5100 G1473  G1247
T OEL aldtov O Matnp.
akan-menghormati dia - Bapa

G5091 G0846 G3588  G3962

Barangsiapa melayani Aku, ia harus mengikut Aku dan di mana Aku berada, di situ pun pelayan-Ku akan berada.
Barangsiapa melayani Aku, ia akan dihormati Bapa.

27 viv N puxy pou  tetdpakta, kat T glnw? Matep,
Sekarang - jiwa Ku gelisah dan apa  Aku-katakan Bapa
G3568 G3588 G5590  G1473  GS5015 G2532  G5101  G3004 G3962
o®oodv e €K g wpag Tavtng. A&Ma  Sua to0to  AA\Oov €lg
selamatkanlah  Aku  dari - saat ini tetapi  untuk ini Aku-datang ke
G4982 G1473 G1537 G3588 G5610  G3778 G0235  G1223  G3778 G064 G1519

Ty ®pav Tavtnv.
- saat ini
G3588 G5610  G3778

Sekarang jiwa-Ku terharu dan apakah yang akan Kukatakan? Bapa, selamatkanlah Aku dari saat ini? Tidak, sebab
untuk itulah Aku datang ke dalam saat ini.

28 Mdatep, 66Eaadv oou TO  dvopa. ANBev  olv  dwvh €k  Ttol  olpavod,
Bapa muliakanlah  Mu - nama datang maka suara dari - surga
G3962 G1392 G4771  G3588  G3686 G2064 G3767  G5456  G1537 G3588  G3772
Kat  €606Eaoaq, kat  TdAwv  So&dow.

Dan  Aku-telah-memuliakan dan lagi Aku-akan-memuliakan
G2532  G1392 G2532 G3825  G1392

Bapa, muliakanlah nama-Mu!" Maka terdengarlah suara dari sorga: "Aku telah memuliakan-Nya, dan Aku akan
memuliakan-Nya lagi!"

29 06 olv  &xhog o €0Twg Kal  akovoag, — &Aeyev, PBpovthv
- maka orang-banyak -yang berdiri dan mendengar berkata guntur
G3588 G3767  G3793 G3588  G2476 G2532  G0191 G3004 G1027
yeyovéval.  @AAol gE\eyov, "Ayyeho¢ alt® AEAGANKEV.
telah-terjadi yang-lain berkata Malaikat kepada-Nya telah-berbicara
G1096 G0243 G3004 G0032 G0846 G2980

Orang banyak yang berdiri di situ dan mendengarkannya berkata, bahwa itu bunyi guntur. Ada pula yang
berkata: "Seorang malaikat telah berbicara dengan Dia."

30  &mekpi®n Inoodc, Kal  elmev (O]}] SU EUE, N dwvh altn yeyovey,
menjawab  Yesus dan  berkata Bukan untuk Aku - suara ini telah-terjadi
G0611 G2424 G2532  G3004 G3756  G1223  G1473 G3588 G5456  G3778  G1096

aMa 8V Opdg.
tetapi untuk kamu
G0235  G1223  G4771

Jawab Yesus: "Suara itu telah terdengar bukan oleh karena Aku, melainkan oleh karena kamu.
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31 v Kpiolg ¢otlv.  tod kdopou TtouUToOUu; ViV o dpxwv tod

Sekarang penghakiman adalah - dunia ini sekarang - penguasa -
G3568 G2920 G1510 G3588  G2889 G3778 G3568 G3588  GO758 G3588
KOOMOU TouTou ékBAnBnoctat  &Ew.

dunia ini akan-dibuang  keluar

G2889 G3778 G1544 G1854

Sekarang berlangsung penghakiman atas dunia ini: sekarang juga penguasa dunia ini akan dilemparkan ke luar;

32 kdyw, gav  0Pwb® €K e  yAg Tavtag EAKUOW TIPOC EUaUTOV.
dan-Aku jika ditinggikan dari - bumi semua akan-menarik kepada diri-Ku
G2504 G1437  G5312 G1537 G3588 G1093  G3956 G1670 G4314 G1683

dan Aku, apabila Aku ditinggikan dari bumi, Aku akan menarik semua orang datang kepada-Ku."

33 tolto ©&¢ ENeyey, onuaivwv Tolw Bavdtw fueEMeV  ATIOBVIOKELV.
ini -tetapi la-berkata menunjukkan dengan-mati mati la-akan  mati
G3778  G1161 G3004 GA4591 GA169 G2288 G3195 G0599

Ini dikatakan-Nya untuk menyatakan bagaimana caranya Ia akan mati.

34 oamekpi®n olv  avt® 6 Ox\og, ‘Huelg Akovoapev €K tod  vopou,
menjawab maka Dia - orang-banyak Kami mendengar dari - Hukum
GO611 G3767 G0846  G3588 G3793 G1473 G0191 G1537 G3588  G3551
ot o} XpLotdg  pével  €ig OV ai®va, kat  T@¢ AEVELQ
bahwa - Kristus tinggal untuk - selama-lamanya dan bagaimana berkata
G3754 G3588  G5547 G3306 G1519  G3588  GO165 G2532  G4459 G3004
ol ot 6el OPwBARvar tov  Yiov tod  avBpwtou? Tig gotv  o0tog
Engkau bahwa harus ditinggikan - Anak - Manusia siapa adalah ini
G4771 G3754 G1163  G5312 G3588 G5207 G3588  G0444 G5101  G1510 G3778
o Yiog tol  avBpwrou?

- Anak - Manusia

G3588  G5207 G3588  G0444

Lalu jawab orang banyak itu: "Kami telah mendengar dari hukum Taurat, bahwa Mesias tetap hidup selama-
lamanya; bagaimana mungkin Engkau mengatakan, bahwa Anak Manusia harus ditinggikan? Siapakah Anak
Manusia itu?"

35 gmev  olv  adtolg 6 Inoodc, “ETL  pkpdv  xpévov, TO GG
berkata maka kepada-mereka - Yesus Masih  sebentar waktu - terang
G3004 G3767  G0846 G3588  G2424 G2089  G3398 G5550 G3588  G5457
&v Oplv ~ éotwv. Teputatelte wg 10 bhg  Exetg, tva HA
di-antara kamu ada Berjalanlah selama - terang kamu-punya supaya tidak
G1722 G4771  GI510  G4043 G5613 G3588  G5457 G2192 G2443 G3361
okotia Opdg  kKataAdpn. kat o6 TEPUTATOV &V ™ oKkotiq, oK  oidev
kegelapan kamu menguasai dan -yang berjalan di - kegelapan tidak tahu
G4653 G4771  G2638 G2532 G3588  G4043 G1722  G3588  G4653 G3756  G1492
o0 OTtdyeL.
ke-mana ia-pergi
G4226 G5217

Kata Yesus kepada mereka: "Hanya sedikit waktu lagi terang ada di antara kamu. Selama terang itu ada padamu,
percayalah kepadanya, supaya kegelapan jangan menguasai kamu; barangsiapa berjalan dalam kegelapan, ia
tidak tahu ke mana ia pergi.
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36 W ™ (010 EXETE, TILOTEVETE  €iC ™ bhg  va viol

selama - terang kamu-punya percayalah kepada - terang supaya anak-anak
G5613 G3588  G5457 G2192 G4100 G1519 G3588  G5457 G2443 G5207
dWTOC  yEvNobE. Talta €éNaAnosv ’Inoolg, kat  ameAbwv, €kpuPN ar’
terang kamu-menjadi Ini berkata Yesus dan pergi bersembunyi dari
G5457 G1096 G3778 G2980 G2424 G2532  GO0565 G2928 G0575
avt@v.

mereka

G0846

Percayalah kepada terang itu, selama terang itu ada padamu, supaya kamu menjadi anak-anak terang." Sesudah
berkata demikian, Yesus pergi bersembunyi dari antara mereka.

37  Tooalta &¢ avtol onpela TIETIOLNKOTOG gumpooBev  alT@V, OUK
Begitu-banyak -tetapi Nya tanda-tanda telah-melakukan di-depan mereka tidak
G5118 G1161 G0846 G4592 G4160 G1715 G0846 G3756
émtlotevov €lg auTtov,
mereka-percaya kepada Dia
G4100 G1519 G0846

Dan meskipun Yesus mengadakan begitu banyak mujizat di depan mata mereka, namun mereka tidak percaya
kepada-Nya,

38  iva o AOyo¢ ‘Hoaiou Tto0 Tpodrtou TANpwOR, Ov ElTtey, Kopte,
supaya - firman Yesaya - nabi digenapi yang ia-katakan Tuhan
G2443 G3588  G3056 G2268 G3588  G4396 G4137 G3739  G3004 G2962
Tig ¢miotevoey T akofj AuOV? kat O Bpaxiwv Kuplou Ttivt
siapa percaya - berita kami dan - lengan Tuhan kepada-siapa
G5101  G4100 G3588 GO189  G1473 G2532 G3588 G1023 G2962 G5101
amekaludon?
dinyatakan
GO601

supaya genaplah firman yang disampaikan oleh nabi Yesaya: "Tuhan, siapakah yang percaya kepada
pemberitaan kami? Dan kepada siapakah tangan kekuasaan Tuhan dinyatakan?"

39 &ud tolto o0k RA&vvavto Totelely, 6Tl méd\v  eimev  Hoalag,
karena ini tidak mereka-dapat percaya karena lagi berkata Yesaya
G1223 G3778  G3756 G1410 G4100 G3754 G3825  G3004 G2268

Karena itu mereka tidak dapat percaya, sebab Yesaya telah berkata juga:

40 TetudAwKev alt®v ToUG OdBaApolg kal  EMWpwoev a0dt®v  Thv
Ia-telah-membutakan mereka - mata dan mengeraskan mereka -
G5186 G0846 G3588  G3788 G2532  G4456 G0846 G3588
kapdlav, 1va Mh bwow To1¢ 0dOaApolg, kal  vofowow Ti
hati supaya tidak mereka-melihat dengan- mata dan  mengerti dengan-
G2588 G2443 G3361  G3708 G3588 G3788 G2532  G3539 G3588
kKapbdig, kal  otpaddowy, kal  ldocopat altoug.
hati dan berbalik dan  Aku-menyembuhkan mereka
G2588 G2532  G4762 G2532  G2390 G0846

"Ia telah membutakan mata dan mendegilkan hati mereka, supaya mereka jangan melihat dengan mata, dan
menanggap dengan hati, lalu berbalik, sehingga Aku menyembuhkan mereka."
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41  tadta emev  ‘Hoafag, &t £iSev v  66&av avtod, kal  éNdAnosv

ini berkata Yesaya karena ia-melihat - kemuliaan Nya dan berbicara
G3778 G3004 G2268 G3754 G3708 G3588  G1391 G0846 G2532  G2980
Tepl avtod.

tentang Dia

G4012 G0846

Hal ini dikatakan oleh Yesaya, karena ia telah melihat kemuliaan-Nya dan telah berkata-kata tentang Dia.

42 Buwg MEvTOL Kati €k OV  dpxovtwv TIOMNOL  €TtioTevoav
namun-demikian memang juga dari - pemimpin-pemimpin  banyak percaya
G3676 G3305 G2532 G1537 G3588  GO758 G4183 G4100
elg aldtdy, aNa S ToU¢ @apioaioug o0Y  WHOASyouwy, iva Sy
kepada Dia tetapi karena - orang-Farisi  tidak mengaku supaya tidak
G1519 G0846 G0235  G1223 G3588  G5330 G3756  G3670 G2443 G3361
amocuvaywyol yévwvtal,
dikucilkan-dari-sinagoge mereka-menjadi
G0656 G1096

Namun banyak juga di antara pemimpin yang percaya kepada-Nya, tetapi oleh karena orang-orang Farisi
mereka tidak mengakuinya berterus terang, supaya mereka jangan dikucilkan.

43 Ayamnoav yap thv  &6&av OV  AavBpwmwv paNov  fTiEp thv  6o6&av
mencintai sebab - kemuliaan - manusia lebih daripada - kemuliaan
G0025 G1063  G3588 G1391 G3588  G0444 G3123 G2260 G3588  G1391
to0 Oecol.
- Allah

G3588  G2316

Sebab mereka lebih suka akan kehormatan manusia dari pada kehormatan Allah.

44 ’Inoobg 6&¢& Ekpafev kal emev, O TILOTEVWV  €l¢ €UE, OV TILOTEVEL
Yesus -dan berseru dan berkata -yang percaya kepada Aku tidak percaya
G2424 G1161  G2896 G2532  G3004 G3588  G4100 G1519 G1473  G3756  G4100
€lg EUE, AN elg OV meppavid e
kepada Aku  tetapi kepada -yang mengutus Aku
G1519 G1473 G0235  G1519 G3588  G3992 G1473

Tetapi Yesus berseru kata-Nya: "Barangsiapa percaya kepada-Ku, ia bukan percaya kepada-Ku, tetapi kepada Dia,
yang telah mengutus Aku;

45 kat o Bewp®v €pE, Bewpel TOV mEpPavia e,
dan -yang melihat  Aku melihat -yang mengutus  Aku
G2532 G3588  G2334 G1473  G2334 G3588  G3992 G1473

dan barangsiapa melihat Aku, ia melihat Dia, yang telah mengutus Aku.

46 gyw Qg elc TOV  KOopov €ANAAuBq, va i(elq o} TILOTEVWV  €IG
Aku  terang ke - dunia telah-datang supaya setiap -yang percaya kepada
G1473  G5457 G1519 G3588 G2889 G2064 G2443 G3956  G3588  G4100 G1519
EUE, &V T okotia HA pelvn.

Aku  di - kegelapan tidak tinggal
G1473 G1722 G3588  G4653 G3361  G3306

Aku telah datang ke dalam dunia sebagai terang, supaya setiap orang yang percaya kepada-Ku, jangan tinggal di
dalam kegelapan.


https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2268.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3676.htm
https://biblehub.com/greek/3305.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/758.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5330.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3670.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/656.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/25.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3123.htm
https://biblehub.com/greek/2260.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2896.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2334.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2334.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5457.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4653.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm

47  kat  €av  Tig Hou  akouon OV pnpdtwy, Kkal A dUNAEn, &YW

dan  jika seseorang Ku mendengar - perkataan dan  tidak menjaga Aku
G2532 G1437 G5100 G1473  GO0191 G3588  G4487 G2532 G3361  G5442 G1473
o0 Kplvw adtdv, ov yap ANBov [\Vel Kplvw OV
tidak menghakimi dia tidak sebab Aku-datang supaya Aku-menghakimi -

G3756  G2919 G0846 G3756 G1063  G2064 G2443 G2919 G3588
Koopov, Aamn' iva oWow TOV  KOOUOV.

dunia tetapi supaya Aku-menyelamatkan - dunia

G2889 G0235  G2443 G4982 G3588  G2889

Dan jikalau seorang mendengar perkataan-Ku, tetapi tidak melakukannya, Aku tidak menjadi hakimnya, sebab
Aku datang bukan untuk menghakimi dunia, melainkan untuk menyelamatkannya.

48 0 aBet®v  €uE¢  kal N AapBavwv  ta pripatd pou, &XeL TOV
-yang menolak Aku dan tidak menerima - perkataan Ku mempunyai -yang
G3588  GO114 G1473 G2532 G3361  G2983 G3588  G4487 G1473  G2192 G3588
Kpivovta adtév: 6 Aoyog  ©v ¢\aAnoaq, EKEWVOG  KpLVel adtov
menghakimi  dia - firman yang Aku-katakan itu akan-menghakimi  dia
G2919 G0846 G3588  G3056 G3739  G2980 G1565 G2919 G0846
év ] goydtn nuEpaQ.
pada - terakhir  hari
G1722  G3588  G2078 G2250

Barangsiapa menolak Aku, dan tidak menerima perkataan-Ku, ia sudah ada hakimnya, yaitu firman yang telah
Kukatakan, itulah yang akan menjadi hakimnya pada akhir zaman.

49 on gyw €€ €uavtod oUK €ANdAnoa, AN\ 6 nepdag VE
karena Aku dari  diri-Ku-sendiri tidak berbicara tetapi -yang mengutus Aku
G3754 G1473  G1537 G1683 G3756  G2980 G0235  G3588  G3992 G1473
Mathp altdég Mot EVTONNV --  6€6wkev Tl elnw, kat T
Bapa sendiri kepada-Ku perintah memberi apa  Aku-katakan dan  apa
G3962 G0846 G1473 G1785 G1325 G5101  G3004 G2532  G5101
AaAAow.

Aku-bicarakan
G2980

Sebab Aku berkata-kata bukan dari diri-Ku sendiri, tetapi Bapa, yang mengutus Aku, Dialah yang memerintahkan
Aku untuk mengatakan apa yang harus Aku katakan dan Aku sampaikan.

50 kal oida ot f gvtoh] avutol Jwh  ailwwiog Zotw. & olv
dan  Aku-tahu bahwa - perintah  Nya hidup  kekal adalah apa maka
G2532  G1492 G3754 G3588  G1785 G0846 G2222  GO166 G1510 G3739  G3767
&yw  AaA®, KaBwg €lpnkév  pot o MatAp, oltwg AaAQ.
Aku berbicara seperti berkata kepada-Ku - Bapa demikianlah  Aku-berbicara
G1473  G2980 G2531 G2046 G1473 G3588  G3962 G3779 G2980

Dan Aku tahu, bahwa perintah-Nya itu adalah hidup yang kekal. Jadi apa yang Aku katakan, Aku
menyampaikannya sebagaimana yang difirmankan oleh Bapa kepada-Ku."
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